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The ‘Prophet’ who stole Chanuka –source sheet for www.tanach.org 

A]  Ezra Chapter 1 

רַס  א כוֹרֶש מֶלֶךְ פָּ נַת אַחַת, לְׁ -, לִכְלוֹת דְבַרוּבִשְׁ
רוּחַ כֹרֶשׁ -הֵעִיר יְהוָה, אֶת  יְהוָה, מִפִי יִרְמְיָה:

  …כוּתוֹ מַלְ -קוֹל בְכָל-פָרַס, וַיַעֲבֶר-מֶלֶךְ

1 Iin the first year of Cyrus king of Persia, at the time 

of the fulfillment of the prophecy of Jeremiah –God 

stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, that he 

proclaimed:  

כֹל מַמְלְכוֹת הָאָרֶץ, --כֹה אָמַר, כֹרֶשׁ מֶלֶךְ פָרַס  ב
פָקַד עָלַי -לִי יְהוָה אֱלֹהֵי הַשָמָיִם; וְהוּא נָתַן

ם אֲשֶׁר בִיהוּדָה. -לִבְנוֹת  לוֹ בַיִת, בִירוּשָׁלִַ

2 'Thus says Cyrus king of Persia: All the kingdoms of 

the earth hath the LORD, the God of heaven, given 

me;  He has charged me to build Him a house in 

Jerusalem.  

יַעַל, עַמּוֹ, יְהִי אֱלֹהָיו עִמּוֹ -בָכֶם מִכָל-מִי  ג , וְׁ
יִבֶן, אֶת ה; וְׁ ם אֲשֶר בִיהוּדָּ לִַ ה -לִירוּשָּ הוָּ ית יְׁ בֵּ

ל אֵּ רָּ י יִשְׁ ם. --אֱלֹהֵּ  הוּא הָאֱלֹהִים, אֲשֶׁר בִירוּשָׁלִָ

3 Whosoever there is among you of all His people--his 

God be with him--let him go up to Jerusalem, which is 

in Judah, and build the house of the LORD, the God of 

Israel, He is the God who is in Jerusalem.  

-הַמְּקֹמוֹת אֲשֶׁר הוּא גָר-הַנִשְׁאָר, מִכָל-וְכָל  ד
זָהָב יְנַשְאוּהוּ אַנְשֵׁי מְקֹמוֹ, בְכֶסֶף וּבְ --שָׁם

לְבֵית הָאֱלֹהִים, --הַנְדָבָה-וּבִרְכוּשׁ וּבִבְהֵמָה; עִם
ם.   אֲשֶׁר בִירוּשָׁלִָ

4 And whosoever is left, in any place where he lives, 

let the men of his place help him with silver, and with 

gold, and with goods, and with beasts, beside the 

freewill-offering for the house of God which is in 

Jerusalem.'  

B]  Ezra Chapter 4 

בְנֵי הַגּוֹלָה -כִי  וַיִשְׁמְעוּ, צָרֵי יְהוּדָה וּבִנְיָמִן:  א
 בוֹנִים הֵיכָל, לַיהוָה אֱלֹהֵי יִשְרָאֵל. 

1 Now when the adversaries of Judah and Benjamin 

heard that the children of the captivity were building a 

Temple  

יְהוּדָה; -מְרַפִים, יְדֵי עַם--הָאָרֶץ-וַיְהִי, עַם  ד
 ומבלהים )וּמְבַהֲלִים( אוֹתָם, לִבְנוֹת. 

4 Then the people of the land weakened the hands of the 

people of Judah, & harried them while they were 

building,  

 כָל-וְסֹכְרִים עֲלֵיהֶם יוֹעֲצִים לְהָפֵר עֲצָתָם  ה
עַדמֵי, יְ  רַס, וְׁ וֶש -כּורֶֹש מֶלֶךְ פָּ יָּ רְׁ כוּת, דָּ מַלְׁ

ס-מֶלֶךְ רָּ  . פָּ

5 and hired counsellors against them, to frustrate their 

purpose, all the days of Cyrus king of Persia, even until 

the reign of Darius king of Persia.  

C]  Haggai Chapter 1 

בִשְׁנַת שְׁתַיִם, לְדָרְיָוֶשׁ הַמֶּלֶךְ, בַחֹדֶשׁ הַשִשִי,   א
חַגַּי -יְהוָה בְיַד-הָיָה דְבַר--בְיוֹם אֶחָד לַחֹדֶשׁ

שְׁאַלְתִיאֵל פַחַת יְהוּדָה, -זְרֻבָבֶל בֶן-הַנָבִיא, אֶל
 יְהוֹצָדָק הַכֹהֵן הַגָּדוֹל, לֵאמֹר. -שֻׁעַ בֶןיְהוֹ -וְאֶל

1 In the second year of Darius the king, in the 6th 

month, in the first day , came the word of God by 

Haggai the prophet unto Zerubbabel the son of Shealtiel, 

governor of Judah, and to Joshua the son of Jehozadak, 

the high priest:  

ם הַזֶה   :כֹה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת, לֵאמֹר  ב עָּ הָּ
רוּ, לֹא עֶת נוֹת.-בֹא עֶת-אָמְׁ הִבָּ ה לְׁ הוָּ ית יְׁ    בֵּ

2 'Thus says God: This people say: The time is not 

come, the time that the LORD'S house should be built.' 

{P}  

-שִימוּ לְבַבְכֶם, עַל  אָמַר, יְהוָה צְבָאוֹת:כֹה   ז
יִת דַרְכֵיכֶם. נוּ הַבָּ ץ, וּבְׁ אתֶם עֵּ ר וַהֲבֵּ הָּ  …עֲלוּ הָּ

7 Thus says God: Consider your ways. Go up to the hill-

country, and bring wood, and build the House… 

D]  Zechariah Chapter 2 [Haftara for Shabbat Chanuka] 

בָא -כִי הִנְנִי--צִיוֹן-רָנִי וְשִמְחִי, בַת  יד
אֻם ךְ, נְׁ תוכֵֹּ תִי בְׁ כַנְׁ שָּ הוָּה.-וְׁ   יְׁ

14 'Sing and rejoice, O daughter of Zion; for, lo, I come, 

and I will dwell in the midst of thee, saith the LORD.  
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E]  Haggai Chapter 2 

-הָיָה, דְבַר--בְעֶשְרִים וְאֶחָד לַחֹדֶשׁבַשְבִיעִי,   א
מִי בָכֶם, הַנִשְׁאָר,   ג ...חַגַּי הַנָבִיא, לֵאמֹר-יְהוָה, בְיַד

הַבַיִת הַזֶה, בִכְבוֹדוֹ הָרִאשׁוֹן; וּמָה -אֲשֶׁר רָאָה אֶת
  הֲלוֹא כָמֹהוּ כְאַיִן, בְעֵינֵיכֶם--אַתֶם רֹאִים אֹתוֹ, עַתָה

1  On the 21
st
 day of the 7th month, came the word of the 

LORD by Haggai the prophet, saying: 3 Who is left 

among you that saw this house in its former glory? and 

how do ye see it now? is not such a one as nothing in your 

eyes? 

ה חֲזַק  ד עַתָּ יְהוֹשֻׁעַ  וַחֲזַקיְהוָה -זְרֻבָבֶל נְאֻם וְׁ
עַם הָאָרֶץ, -כָל וַחֲזַקיְהוֹצָדָק הַכֹהֵן הַגָּדוֹל -בֶן

אֲנִי אִתְכֶם, נְאֻם יְהוָה -כִי  וַעֲשוּ:--יְהוָה-נְאֻם
 צְבָאוֹת. 

4 Yet now be strong, O Zerubbabel, saith the LORD; and 

be strong, O Joshua, son of Jehozadak, the high priest; and 

be strong, all ye people of the land, saith the LORD, and 

work; for I am with you, saith the LORD of hosts.  

אַחֲרוןֹ,   ט בודֹ הַבַיִת הַזֶה הָּ יֶה כְּׁ דולֹ יִהְׁ -מִןגָּ
רִאשוןֹ ה אָמַר, יְהוָה צְבָאוֹת; וּבַמָּקוֹם הַזֶ --הָּ

   אֶתֵן שָׁלוֹם, נְאֻם יְהוָה צְבָאוֹת.

9 The glory of this latter house shall be greater than that of 

the former, saith the LORD of hosts; and in this place will 

I give peace, saith the LORD of hosts.'  

שִיעִי, בִשְׁ   י ה לַתְׁ עָּ בָּ אַרְׁ רִים וְׁ עֶשְׁ תַיִם בְׁ נַת שְׁ
וֶש יָּ רְׁ דָּ  חַגַּי הַנָבִיא -יְהוָה, אֶל-הָיָה, דְבַר--לְׁ

10 In the24th day of the ninth month, in the 2nd year of 

Darius, came the word of the LORD by Haggai the 

prophet,:  

וָמָעְלָה  הַיוֹם הַזֶה-נָא לְבַבְכֶם מִן-שִימוּוְעַתָה  טו
ה-אֶבֶן אֶל-רֶם שוּםמִטֶ  הוָּ יכַל יְׁ הֵּ  . אֶבֶן, בְׁ

15 And now, I pray you, consider from this day and 

forward--before a stone was laid upon a stone in the 

Temple of God  

הַיוֹם הַזֶה וָמָעְלָה; -נָא לְבַבְכֶם, מִן-שִימוּ  יח
ה  עָּ בָּ אַרְׁ רִים וְׁ שִיעִימִיּוםֹ עֶשְׁ הַיוֹם -, לְמִןלַתְׁ

 שִימוּ לְבַבְכֶם. --יְהוָה-יסַֻד הֵיכַל-אֲשֶׁר

18 consider, I pray you, from this day and forward, from 

the 24
th

 day of the ninth month, even from the day that the 

foundation of the LORD'S temple was laid, consider it;  

הַגֶּפֶן וְהַתְאֵנָה -עוֹד הַזֶרַע, בַמְּגוּרָה, וְעַדהַ   יט
   הַיוֹם הַזֶה, אֲבָרֵךְ.-מִן--וְהָרִמּוֹן וְעֵץ הַזַיִת, לֹא נָשָא

19 is the seed yet in the barn? yea, the vine, and the fig-tree, 

and the pomegranate, and the olive-tree hath not brought forth--

from this day will I bless you.'  

רִים חַגַּי, -יְהוָה שֵׁנִית אֶל-וַיְהִי דְבַר  כ עֶשְׁ בְׁ
ה לַחֹדֶש לֵּאמֹר עָּ בָּ אַרְׁ  . וְׁ

20 And the word of the LORD came the second time unto 

Haggai in the four and twentieth day of the month, saying:  

  יְהוּדָה לֵאמֹר:-זְרֻבָבֶל פַחַת-אֱמֹר, אֶל  כא
 הָאָרֶץ. -הַשָמַיִם וְאֶת-אֲנִי מַרְעִישׁ, אֶת

21 'Speak to Zerubbabel, governor of Judah, saying: I will 

shake the heavens and the earth;  

וְהָפַכְתִי, כִסֵא מַמְלָכוֹת, וְהִשְׁמַדְתִי, חֹזֶק   כב
יִם; וְהָפַכְתִי מֶרְכָבָה, וְרֹכְבֶיהָ, מַמְלְכוֹת הַגּוֹ 

 וְיָרְדוּ סוּסִים וְרֹכְבֵיהֶם, אִישׁ בְחֶרֶב אָחִיו. 

22 and I will overthrow the throne of kingdoms, and I will 

destroy the strength of the kingdoms of the nations; and I will 

overthrow the chariots, and those that ride in them; and the 

horses and their riders shall come down, every one by the 

sword of his brother.  

יְהוָה צְבָאוֹת אֶקָחֲךָ -בַיוֹם הַהוּא נְאֻם  כג
בֶל רֻבָּ יְהוָה, וְשַמְתִיךָ, -שְׁאַלְתִיאֵל עַבְדִי, נְאֻם-בֶן זְׁ
ם    חַרְתִי, נְאֻם יְהוָה צְבָאוֹת.בְךָ בָ -כִי  :כַּחותָֹּ

23 In that day, saith the LORD of hosts, will I take thee, O 

Zerubbabel, My servant, the son of Shealtiel, saith the 

LORD, and will make thee as a signet; for I have  chosen 

thee, saith the LORD of hosts.'  

F]  Zechariah Chapter 4 – [Symbol of the state of Israel] 

וַיֹאמֶר אֵלַי, מָה אַתָה רֹאֶה רָאִיתִי וְהִנֵה   ב
זֶה   וַיַעַן וַיֹאמֶר אֵלַי לֵאמֹר  ו ...מְנוֹרַת זָהָב כֻלָהּ

לֹא   זְרֻבָבֶל לֵאמֹר:-יְהוָה, אֶל-דְבַר חַיִל, וְׁ לֹא בְׁ
כֹחַ  רוּחִי-כִּי אִם--בְׁ   ר יְהוָה צְבָאוֹת, אָמַ בְׁ

2 And he said unto me: 'What seest thou?' And I said: 'I have 

seen, and behold a candlestick all of gold…6 Then he 

answered and spoke unto me, saying 'This is the word of the 

LORD unto Zerubbabel, saying: Not by might, nor by power, 

but by My spirit, saith the LORD of hosts. 


